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SZREK subst. m., ab 1810; auch szryk ; ‘wahrscheinlich eine Stange oder
einreihigen Pflock, zum Staken von ein Flößen’ – ‘prawdop. żerdź, kłoda
służące do kierowania jednorzędową tratwą’: vor 1812 Mag.Mskr., L szryk
do iazów, pal grubszy, co dziesięc �troiszów w ziemię wbity na rzéce. ◦
[LBel.] 1868 Kal.Warsz. s.103, Wiecz Tratwy nie potrzebują arfula, lecz
zaopatrzone są w szryki, to jest dębowe długie i dość grube koły. – L, Swil
(or.), Sw (fl.), Dor (środ.). � Var: szrek subst. m. – Dor (środ.); szryk
subst. m., vor 1812 Mag.Mskr., L ◦ [LBel.] 1868 Kal.Warsz. s.103, Wiecz –
L, Swil (or.), Sw (fl.). � Etym: 1) nhd. Schrägbalken subst. m., ‘Balken
von Bauholz’, Gri. 2) nhd. Schrägen subst. plt., ‘Gestelle, die Balken einer
Brücke tragen’, Gri. � Der: szrykować v. imp., vor 1812 Mag.Mskr., L
szrykować czyli zastawić szryki zowią, kiedy �tanąwszy na pia�ku wbiiaią
pale przy �tatku, i rudlem kieruiąc na obie �trony �tatek o też pale
przybiiaią. Zuerst geb. L. ❖ Mhd. Schräge f., Schreck f. (1446 bei Grimm)
bezeichnet die schräge Lage; vgl. mhd. Schrage m., Schrägen pl., nhd.
Schrag, Schräge, schräg oder kreuzweise stehendes Holzwerk (Grimm). Ein
Schräg m. mit einer Bedeutung, die Inhalt 1 genau entsprechen würde,
konnte nicht ermittelt werden. Jedoch dürfen die Schrägbalken und die
Schrägen dem Pflock bzw. der Stange unserer Definition ziemlich ähnlich
gewesen sein.
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